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Eva äter att Ijuga ihop, historier om Frun, som jag tror vara ogrun
dade. Frun kom emellertid hit och bekiagade sig öfver Eva, och sade
sig ej kunna dröja der qvar, ifali Eva ej skulle komma bort. Jag gick dit
straxt, men kunde ej ställa annorlunda, ty Eva blef qvar, det var Pappas
vilja. Fru kom sedan hit och bad mig sä innerligt, att jag skulle läta
henne bå här tilis hon skulle få bestyra om sig, hvart hon skulle taga
vägen. Det träffade på samma tid att jag skulte börja med mina täcken,
och Frun har nu varit här och hjelpt mig. Hvad tycker du derom. Jag
hade svårt att göra annorlunda.

Nu har Fru Bygdn önskat att fä henne dit, och det kan sedan hända1 10

att hon kommer till Tigerstedts, på bruket som hushållerska.
Jag har numera nästan alis int varit hemma, vidare änn pä pappas

egen sida. Jag lider af att gä pä Flickornas sida, allt är sä fremmande
och svärt. Nu är der äter en hushållerska från Tigerstedts. Du
bkymrade dig öfver Calles kläder. Jag fick köpa honom grätt vallmal
och de äro ocksä redan gjorda. Stöfior hålla de pä med, och de båda
gamia paren äro också ännu alideles ofördervade. CaIle har trifvas
mycket bra hemma, han har ej varit mycket ute. vidare än då vi gå,
följer han alltid med.

Hanna är snell och beskelig, och äfven lilla Gossen kan jag ej annat 20

änn berömma, han vägar sig ännu ej på egen hand och springa. Sä att
jag är lite rädd, att han ej kan springa alideles snellt när du kommer.

Carolina börjar först i Måndag sin skolgäng, hennes Mor var här
och skulle först tala vid Fru Schöman, för att fä henne dit, men som hon
ej kunde låfva att lära henne mer änn denna termin, så var hon nöjd att
lägga henne i finska skolen. Hon tycktes också önska att vi skulla hälla
henne, sä länge vi äro här. och dä vi nu redan hällit henne sä länge,
tyckte jag det var svärt att bestämt säga att hon skulle bort. Nu biir det
en treflig dag för oss alla att få omfamnna Dig, vär allas glädje, Gud
gifve att du lyckligen, skulle komma hem, här har vi alldels frusen 30

mark, men inte ännu tillräckligt snö, för att kunna åka med släde, men
tills du kommer kan det visst hända att du inte siipper med hjul ända
hit.

Här inträffade et bedröfligt dödsfall, Fru Strålman som i Söndags pä
förmiddagen skildes vid detta jordiska. Barnen äro ännu sä små att de
ej förstå att sörja, hon lämnade tre små barn. Pä samma förmiddag dog
tvenne Fruar, som jag ej känner vidare än till namnet.1

Farväl nu älskade Make, ännu i Måndag skrifverjag et bref sedan lär
jag ej mera hinna.

Din egen Jeanette. 40
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Kuopio den 19 November
Alskade Make!

Jag skrifver nu detta bref men är osäker om det ännu träffar dig. Jag 50

tänkte på sornmarn dä din resa blef fördröjd, och du så många dagar
fick vänta pä bref, nu ifail du hinner resa, kan ju brefvet fås, när vi
kommer.

Päminte du Uig hvilken dag vi hade i går. Jag tänkte sä mycket på
Dig, och tackade Gud som lätit oss fyra år lefva tillsammans, sä utan
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sorger. Barnen har varit friska, och också vi har äfven varit så lyckliga.
Gud gifve att det skulle räcka. Lite bekymrad ärjag ändå1 emellanåt när
jag tänker, pä vintern, Gud låte oss lyckligen komma öfver den. Men
tro int att jag knotar, jag känner mig sä tacksam och lycklig, för den
stora nåd Gud låtit mig erfara. Nu isynnerhet när jag känt att jag
verkeligen är så lycklig, redan en vecka förrenn du reste hade jag
känningar deraf, men nu har det alit tilitagit. Hvad tycker du att jag
skrifver om det, men jag frucktar att jag blygs att sedan komma fram
dermed. Det har ändå länge nog piägat mig, ty jag tyckte att jag var

10 osäker om det verkeligen förhött sig så: eller om det kunde vara någon
sjukdom, som jag hört talas om. Må du i morgon gladt mig mcd bref,
det skall blifva roligt. Jag ventar ännu att få höra hvilken dag du
kommer. Då skall jag mcd barnen i fuil parad Sitta och vänta dig.

Barnen alla äro friska, få se om lilla Gossen kanner igen Dig, ei
Hanna väntar redan med otålighet på gott ifrån Helsingfors. Fru
Aminoff var just här, och bad mig, bedja dig på det förbindligaste, att
du skulle skaffa henne glasögon. Jag skickar en lista pä hvilken hon
skref sin ålder, och annat som är nödvändigt, för att fä dem passiiga,
hon bad att få dem med stål bågar, och foderal till. Penningar var svårt

20 att skicka, ty brefvet borde då rekommenderas.
Ifail du möjligtvis kunde att byta om släde i Borgå, skulle du derifrån

fä en reskamrat. Du skulle här göra en stor glädje Fru Borgström har
i Borgå sin doter, hos någon bekant som jag ej nu kan päminna mig;
men Runeberg vet säkert. Om du då kunde, skulle du taga henne med
dig hit, Modren skulle längta att få henne hem, men har ej råd att bestä
henne schussen7

Jag har svårt att vara envis mcd att bedja dig taga henne. Men bra
synd är det ännä med Modren som ej får uppforstra sitt barn, för att
hon ej har råd att fä henne hit. Om du helst kunde tala mcd Runeberg,

30 om han framdeles kunde bestyra om att någon skulle åtaga sig, att
hämta henne hit.

Pappa bad mig äfven, skrifva till Dig, att du skulle köpa opp en
Bränvinsprofvare. Var nu försiktig Aiskade Make. jag har hört att
resan häremellan skall vara sä farlig, res inte sent pä aftnarna, och om
nätterna allra minst, du kunde ju annars blifva anfalln.

Farväl, Gud gifve du lyckligen vore hemma, det ber och hoppas

din egen Jeanette.,

40 Jag måste änn skrifva några ord, om Hannas glädje, dä hon i dag morse
vaknade, hon fick knapt ögonen opp, förenn jag berätta henne att jag
hade bref af dig, och att du skickade henne et litet for, hon ropade
straxt mcd ögona fast, är Pappa letan hemma, men dä jag för klarade
henne att du blott skref, var hon ändä nöjd, men sade sedan att hon
skulle villa gå till Pappa och Talle. Tack För hatten och fioret, hjertligt
tack.
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